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1. Sommaire
Le Haut-parleur Bluetooth® portable HeadrushMC est compatible 
avec les spéci�cations Bluetooth V3.0 et peut être facilement 
connecté sans �l à n’importe quel autre appareil Bluetooth.  
Utiliser le micro intégré pour les appels mains libres.

4) Activer vos fonctions de téléphone portable Bluetooth en vous 
référant au guide d’instructions de votre téléphone portable et 
chercher les appareils Bluetooth.

5) Sélectionner « Headrush 8004081 ou 8004082 » dans la liste des 
nouveaux appareils.

6) Pour la plupart des appareils Bluetooth, il n’y a pas besoin d’Insérer un 
NIP, mais si votre appareil le réclame, insérez  le code d’accès « 0000 » 
pour compléter le couplage. Quand le couplage est terminé, le 
haut-parleur se connectera à votre téléphone automatiquement.

Important : Si le jumelage n’est pas e�ectué dans les 2 minutes, le haut-
parleur s’éteindra. Si cela se produit, répéter le processus de jumelage.

5. Chargement de la pile
Le haut-parleur portable HeadrushMD a une pile interne, rechargeable et 
non-interchangeable.  Ne pas essayer de retirer la pile du haut-parleur qui 
pourrait endommager l’appareil. 
1) Pour la première utilisation, veuillez charger la pile complètement.
2) Brancher le chargeur à la prise électrique et la �che du micro USB à la 

prise de charge du haut-parleur.
3) Quand le chargeur est branché, le voyant reste allumé en rouge.  Le 

chargement complet peut durer jusqu'à 2 heures.
4) Quand la pile est complètement chargée, le 

voyant rouge s’éteint et le voyant bleu s’allume. 
Une fois que le voyant bleu est allumé 
débrancher le chargeur du haut-parleur et de la 
prise murale.

5) Quand le haut-parleur est en marche, et la pile faible, le haut-parleur 
vous avertira en émettant des bips toutes les 20 secondes. Le voyant 
rouge s’allumera.

Important : Quand le chargeur est branché, il peut fonctionner en tant que 
source d’alimentation CA.

6. Information sur la pile
L’appareil est équipé d’une pile en lithium-polymère intégrée. La pile ne 
peut pas être remplacée.  N’essayer pas de retirer la pile de l’appareil. La 
performance maximale d’une pile neuve n’est atteinte qu’après 2 ou 3 cycles 
de chargement-déchargement. La pile peut être chargée et déchargée 
plusieurs centaines de fois, mais perd de sa capacité au �l du temps.

Débrancher le haut-parleur de la source d’alimentation dès que la pile est 
complètement chargée; surcharge réduira la durée de vie de la pile. 
Important:  Éviter un déchargement complet de la pile, le haut-parleur doit 
être chargé au minimum tous les 3 mois.

7. Allumer/Éteindre le haut-parleur
ALLUMER LE HAUT-PARLEUR
Glisser l’interrupteur sur marche, et presser en appuyant l’indicateur BMF 
pendant trois secondes jusqu'à ce qu’un son de grave à aigu se fasse 
entendre, le voyant bleu clignotera deux fois, le haut-parleur est 
maintenant allumé.

BRANCHER À UN TÉLÉPHONE PORTABLE BLUETOOTH
Si le haut-parleur a e�ectué un jumelage réussi, il se branchera 
automatiquement au téléphone lorsque le haut-parleur s’allume. Veuillez 
assurer que la fonction Bluetooth est activée.

ÉTEINDRE LE HAUT-PARLEUR
À n’importe quel moment après avoir allumé le haut-parleur, appuyer et 
maintenir MFB pendant cinq secondes; vous entendrez un signal et le 
voyant rouge s’allumera. Le haut-parleur est maintenant éteint.
Important: Si le haut-parleur n’est pas en utilisation, éteindre l’appareil.
1) A�n de conserver l’énergie, si le haut-parleur n’est pas connecté à un 

appareil pendant 20 minutes, le haut-parleur s’éteindra 
automatiquement. 

8. Utilisation du haut-parleur Bluetooth®
LECTURE DE LA MUSIQUE
Le haut-parleur portable Headrush supporte le pro�l A2DP qui permet la 
lecture de musique en continu sans �l depuis un téléphone ou tout autre 
appareil équipé pour Bluetooth. La musique se mettra en pause de façon 
automatique durant la réception ou l’envoi d’un appel, et reprendra 
lorsque la conversation est terminée. 

RÉPONDRE À UN APPEL
Lorsque vous recevez un appel, appuyez sur le bouton multi-fonction pour 
répondre à cet appel; vous pouvez également répondre directement à cet 
appel depuis votre téléphone. 

REJETER UN APPEL ENTRANT
Lorsque vous recevez un appel, maintenez appuyé le bouton Répondre 
(Answer) pendant 2 secondes pour rejeter l’appel entrant. 

TERMINER UN APPEL
Durant un appel, appuyez sur le bouton multi-fonction pour terminer la 
conversation;  vous pouvez également raccrocher directement depuis 
votre téléphone. 

9. Dépannage
Si vous ne parvenez pas à brancher le haut-parleur au téléphone portable, ou 
à tout autre appareil Bluetooth, veuillez essayer les instructions suivantes : 
1) S’assurer que le haut-parleur est chargé complètement, et est jumelé à 

votre téléphone portable.
2) S’assurer que le haut-parleur n’est pas branché avec aucun autre 

appareil Bluetooth.
3) S’assurer que la fonction Bluetooth est activée.
4) S’assurer que le haut-parleur est dans un réseau de 10 mètres de 

l’alimentation et qu’il n’y a aucune obstruction, tels que des murs, ou 
d’autres appareils.

10. Sécurité et information générale
1) Veuillez lire ce manuel attentivement, et suivre les instructions.
2) A�n d’éviter tout endommagement ou le mauvais fonctionnement de 

l’unité, ne pas laisser tomber l’appareil.
3) Éviter tout contact de l’unité avec l’humidité, l’eau ou tout autre 

liquide. Si l’appareil est exposé à l’eau, l’humidité, ou tout autre liquide 
de façon directe, ne pas le brancher a�n d’éviter tout risque de choc 
électrique, explosion, ou dommage de l’appareil.

4) Ne pas placer ou laisser l’unité proche de sources de chaleur telles que 
l’exposition directe au soleil, les radiateurs, les cuisinières ou autres 
appareils produisant de la chaleur.  Cela peut poser un risque 
d’explosion, de dégradation de la performance de la pile et/ou réduire 
la durée de vie de la pile.

5) Ne pas modi�er, réparer, ou désassembler l’unité. La pile pourrait exploser. 
6) Ne pas placer d’objets lourds sur l’unité.
7) Utiliser uniquement le chargeur fourni et approuvé.
8) Le remplacement, ou la réparation doivent être e�ectués par un 

technicien quali�é ou par le fabricant. 

ATTENTION : RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Le contenu de la pile utilisée par cet appareil représente un risque 
d’incendie ou de brûlure chimique si utilisé de façon incorrecte. Ne pas 
incendier ou désassembler le contenu de la pile qui pourrait exploser ou 
libérer des substances toxiques. 

11. Déclaration FCC et IC
Cet appareil est conforme à la norme CNR 210 d’Industrie Canada. Son 
utilisation est conforme aux deux conditions suivantes :
 (1) l’appareil ne doit pas causer d’interférence et
 (2) l’appareil doit accepter toute interférence, y compris l’interférence 

qui peut causer le mauvais fonctionnement de l’appareil. 
Cet appareil numérique ne dépasse pas les Règlements sur l’interférence 
radio par un appareil numérique de classe B stipulées dans les Règlements 

sur l’interférence radio d’Industrie Canada.
Industrie Canada - NMB-003

MISE EN GARDE
A�n de se conformer aux limites du dispositif de classe B, selon la section 15 de la 
réglementation de la FCC, ce dispositif doit uniquement être installé à de 
l’équipement informatique certi�é comme étant conforme aux limites du 
dispositif de classe B.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du 
Canada.

12. Spéci�cations
Spéci�cations Bluetooth  V3.0
Fréquence d’utilisation 2.402-2.48 GHz
Pro�l supporté HSP, HFP, A2DP
Portée de fonctionnement Jusqu'à 10 mètres
Durée de lecture de musique 2 heures 
Type de pile 400 mAh, 3.7 V, Pile Polymère Li-ion
Durée de temps d’attente 200 heures
Durée de chargement  2 heures
Dimensions 58*55 mm (Max)
Poids 73 g
S/B >80 dB
Réponse de fréquence 180 Hz - 16 KHz
Puissance nominale RMS 3 W (THD=10%, f=1 KHz)
Alimentation externe CC4.5-6.0 V
Température de fonctionnement  0˚C à 50˚C
Température de rangement -10˚C a +60˚C
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GUIDE 
D’UTILISATION

La marque et le logo Bluetooth® sont la propriété 
de Bluetooth SIG, Inc. 
Toutes autres marques et dénominations 
commerciales appartiennent à leurs propriétaires 
respectifs.
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GARANTIE LIMITÉE

GARANTIE LA SOURCE
La Source garantit ce produit contre tout vice de matière ou de 
fabrication pour une période d’un (1) an à compter de la date 
d'achat. Au cours de cette période, vous n'avez qu'à retourner le 
produit, accompagné d'une preuve d'achat, à tout magasin ou 
détaillant La Source où il sera réparé sans frais pour les pièces et 
la main-d'oeuvre. La Source se réserve le droit d'imposer des frais 
de transport. La garantie ne s'applique pas aux produits 
endommagés suite à un mauvais usage ou à un accident.
La garantie s'applique uniquement à un produit acheté dans un 
magasin de la compagnie La Source ou chez un détaillant La 
Source et à un produit vendu dans le pays où l'on fait la demande 
de réparation au titre de la garantie. Bien que cette garantie 
n'accorde aucun droit particulier autre que ceux susmentionnés, 
vous pouvez avoir des droits statutaires additionnels qui varient 
selon le pays, l'état, la province ou l'entité gouvernementale où La 
Source exerce ses affaires. Cette garantie se conforme à tous les 
droits légaux que vous pourriez avoir dans le pays d'achat.

Garantie Limitée
© 2012 La Source. 

Tous droits réservés. 

Importé par :
La Source,
Barrie, Ontario, Canada, L4M 4W5
Fabriqué en Chine

Pour le service à la clientèle, veuillez visiter 
www.thesource.ca 
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2. Vue d’ensemble du 
     haut-parleur Bluetooth
1) Bouton multi-fonction (Indicateur BMF)
2) Micro
3) Chargement/connecteur aligné
4) Bouton d’allumage
 
3. Contenu de l’emballage
1) Haut-parleur portable Headrush
2) Manuel d’utilisateur
3) Câble de chargement

4. Couplage
Avant d’utiliser ce haut-parleur pour la 
première fois, vous devez coupler l’unité avec 
un appareil compatible Bluetooth. Le 
couplage est un processus unique et exigé 
pour la première connexion avec le dispositif 
Bluetooth.  Cette recommandation est basée sur un téléphone mis en 
place pour appareils Bluetooth.  Merci de vous référer aux étapes 
suivantes pour le couplage : 

PAIR WITH BLUETOOTH PHONE
1) Glisser le bouton d’allumage sur Marche.
 Placer le haut-parleur proche d’un téléphone mobile compatible 

Bluetooth (à moins d’un mètre).
2) S’assurer que le micro est éteint.
3) Appuyer et maintenir l’indicateur BMF pendant 3 secondes, vous 

entendrez un bip et la lumière d’indication DEL s’allumera et 
clignotera en rouge et bleu. Le haut-parleur est maintenant disposé 
pour le couplage.
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